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                                                                                                 նախագիծ
Մեդիացիայի արդյունք հանդիսացող՝ վեճերի կարգավորման վերաբերյալ միջազգային համաձայնագրերի մասին Միավորված ազգերի կազմակերպության կոնվենցիա
Նախաբան
Սույն Կոնվենցիայի կողմերը,
գիտակցելով միջազգային առեւտրի համար մեդիացիայի արժեքը՝ որպես առեւտրային վեճերը կարգավորելու մեթոդ, որի շրջանակներում վեճի կողմերը երրորդ անձին կամ անձանց խնդրում են օժանդակել իրենց վեճը բարեկամական ճանապարհով լուծելու իրենց ջանքերին,
նկատի ունենալով, որ մեդիացիան ավելի ու ավելի հաճախ է միջազգային եւ ներպետական առեւտրային գործելակերպում կիրառվում որպես այլընտրանք դատական քննությանը,
հաշվի առնելով, որ մեդիացիայի կիրառումն ունի զգալի առավելություններ, ինչպիսիք են առեւտրային հարաբերությունների դադարեցմանը հանգեցնող վեճերի դեպքերի կրճատումը, առեւտրային կողմերի կողմից միջազգային գործարքների իրականացման դյուրացումը եւ պետությունների կողմից արդարադատության իրականացման ժամանակ խնայողությունների կատարումը,
համոզված լինելով, որ մեդիացիայի արդյունք հանդիսացող՝ վեճերի կարգավորման վերաբերյալ միջազգային համաձայնագրերի համար շրջանակի ստեղծումը, որն ընդունելի է տարբեր իրավական, սոցիալական եւ տնտեսական համակարգեր ունեցող պետությունների համար, կնպաստի ներդաշնակ միջազգային տնտեսական հարաբերությունների զարգացմանը,
համաձայնեցին հետեւյալի մասին.
Հոդված 1. Գործողության ոլորտը
1.
Սույն Կոնվենցիան կիրառվում է մեդիացիայի արդյունք հանդիսացող եւ կողմերի կողմից առեւտրային վեճը լուծելու նպատակով գրավոր կնքված համաձայնագրի (վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիր) նկատմամբ, որը կնքելու պահին համարվում է միջազգային, քանի որ՝
ա)
վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրի առնվազն երկու կողմերի գործունեության իրականացման վայրերը գտնվում են տարբեր պետություններում. կամ
բ)
այն պետությունը, որտեղ գտնվում են վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրի կողմերի գործունեության իրականացման վայրերը, չի համարվում՝ 
i)
այն պետությունը, որտեղ կատարվում է վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրով նախատեսված պարտավորությունների զգալի մասը. կամ
ii)
այն պետությունը, որին անմիջականորեն առնչվում է վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրի առարկան։
2.
Սույն Կոնվենցիան չի կիրառվում վեճերի կարգավորման վերաբերյալ այնպիսի համաձայնագրերի նկատմամբ, որոնք՝
ա)
կնքվել են այնպիսի վեճ լուծելու նպատակով, որը ծագել է կողմերից մեկի (սպառողի) կողմից անձնական, ընտանեկան կամ կենցաղային նպատակներով իրականացված գործարքների արդյունքում.
բ)
առնչվում են ընտանեկան, ժառանգության կամ աշխատանքային օրենսդրությանը։
3.
Սույն Կոնվենցիան չի կիրառվում հետեւյալի նկատմամբ.
ա)
վեճերի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրեր, որոնք՝
i)
հաստատվել են դատարանի կողմից կամ կնքվել են դատարանում ընթացող դատավարության ընթացքում. եւ
ii)
որպես վճիռ ենթակա են կատարման այն պետությունում, որտեղ գտնվում է այդ դատարանը.
բ)
վեճերի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրեր, որոնք արձանագրվել եւ ենթակա են կատարման՝ որպես արբիտրաժային դատարանի կողմից կայացված վճիռ։
Հոդված 2. Սահմանումները
1.
1-ին հոդվածի 1-ին պարբերության նպատակներով՝ 
ա)
այն դեպքում, երբ կողմն ունի գործունեության իրականացման մեկից ավելի վայր, ապա գործունեության իրականացման համապատասխան վայր է համարվում այն վայրը, որն անմիջականորեն առնչվում է վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրով լուծվող վեճին՝ հաշվի առնելով վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը կնքելու պահին կողմերին հայտնի կամ նրանց կողմից ենթադրվող հանգամանքները.
բ)
այն դեպքում, երբ կողմը չունի գործունեության իրականացման վայր, հաշվի է առնվում նրա մշտական բնակության վայրը:
2.
Վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը համարվում է «գրավոր», եթե դրա բովանդակությունը որեւէ եղանակով արձանագրված է։ Վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը գրավոր կնքելու պահանջը համարվում է էլեկտրոնային հաղորդակցության միջոցներով կատարված, եթե դրանում ներառված տեղեկությունները հասանելի են՝ դրանց հետագա օգտագործման համար։
3.
«Մեդիացիա» նշանակում է գործընթաց, որի միջոցով կողմերը, անկախ կիրառվող անվանումից կամ այն հիմքից, որով իրականացվում է գործընթացը, փորձում են վեճի կողմերին որեւէ լուծում պարտադրելու լիազորություն չունեցող երրորդ անձի կամ անձանց (մեդիատորի) միջոցով իրենց վեճը բարեկամական ճանապարհով լուծել։
Հոդված 3. Ընդհանուր սկզբունքները
1.
Կոնվենցիայի յուրաքանչյուր կողմ վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը կատարում է իր ընթացակարգային կանոններին եւ այն պայմաններին համապատասխան, որոնք սահմանված են սույն Կոնվենցիայով։
2.
Եթե վեճը ծագում է մի հարցի առնչությամբ, որը կողմի պնդմամբ արդեն իսկ լուծվել է վեճի կարգավորման վերաբերյալ որեւէ համաձայնագրով, ապա Կոնվենցիայի կողմը թույլ է տալիս այդ կողմին վկայակոչել վեճի կարգավորման վերաբերյալ այդ համաձայնագիրը՝ իր ընթացակարգային կանոններին եւ այն պայմաններին համապատասխան, որոնք սահմանված են սույն Կոնվենցիայով, որպեսզի ապացուցվի, որ այդ հարցն արդեն իսկ լուծվել է։
Հոդված 4. Վեճերի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրերի վրա հիմնվելու հետ կապված պահանջները
1.
Այն կողմը, որը սույն Կոնվենցիայի համաձայն հիմնվում է վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրի վրա, Կոնվենցիայի այն կողմի իրավասու մարմնին, որին պահանջ է ներկայացված, տրամադրում է հետեւյալը.
ա)
վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը, որն ստորագրվել է կողմերի կողմից.
բ)
ապացույց առ այն, որ վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը մեդիացիայի արդյունք է, ինչպիսիք են՝
i)
մեդիատորի ստորագրությունը վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրում,
ii)
մեդիատորի կողմից ստորագրված փաստաթուղթը, որը վկայում է մեդիացիայի իրականացման մասին, 
iii)
մեդիացիան իրականացրած հաստատության կողմից տրամադրված հավաստագիրը, կամ 
iv)
«i», «ii» կամ «iii» ենթապարբերություններում նշված ապացույցների բացակայության դեպքում՝ իրավասու մարմնի կողմից ընդունելի ցանկացած այլ ապացույց։
2.
Վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը կողմերի կողմից կամ անհրաժեշտության դեպքում՝ մեդիատորի կողմից ստորագրվելու պահանջը համարվում է էլեկտրոնային հաղորդակցության մասով կատարված, եթե՝
ա)
օգտագործվում է որեւէ մեթոդ՝ պարզելու կողմերի կամ մեդիատորի ինքնությունը եւ մատնանշելու կողմերի կամ մեդիատորի՝ էլեկտրոնային հաղորդակցության մեջ ներառված տեղեկությունների առնչությամբ մտադրությունը. եւ
բ)
կիրառված մեթոդը՝
i)
այնքան հուսալի է, որ համապատասխանում է էլեկտրոնային հաղորդակցությունը գեներացնելու կամ փոխանցելու նպատակին՝ հաշվի առնելով բոլոր հանգամանքները, այդ թվում՝ ցանկացած համապատասխան համաձայնագիր, կամ
ii)
առանձին կամ լրացուցիչ ապացույցների հետ մեկտեղ փաստացի իրականացրել է վերոնշյալ «ա» ենթապարբերության մեջ նկարագրված գործառույթները։
3.
Եթե վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը Կոնվենցիայի այն կողմի պաշտոնական լեզվով չէ, որի նկատմամբ պահանջ է ներկայացված, ապա իրավասու մարմինը կարող է պահանջել դրա թարգմանությունն այդ լեզվով։
4.
Իրավասու մարմինը կարող է Կոնվենցիայի պահանջներին համապատասխանությունը ստուգելու նպատակով պահանջել ցանկացած անհրաժեշտ փաստաթուղթ։
5.
Պահանջի բավարարման դիմումը քննելիս իրավասու մարմինը գործում է անհապաղ։
Հոդված 5. Պահանջի բավարարումը մերժելու հիմքերը
1.
Կոնվենցիայի այն կողմի իրավասու մարմինը, որի նկատմամբ 4-րդ հոդվածին համապատասխան պահանջ է ներկայացված, կարող է մերժել դրա բավարարումն այն կողմի պահանջով, որի նկատմամբ պահանջ է ներկայացված միայն այն դեպքում, երբ այդ կողմն իրավասու մարմնին տրամադրում է ապացույց առ այն, որ՝ 
ա)
վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրի կողմն ունի որոշակի սահմանափակ իրավասություն.
բ)
վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիրը, որի վրա պետք է հիմնվել՝
i)
առոչինչ է, ուժը կորցրած է ճանաչվել կամ չի կարող կատարվել այն օրենքի համաձայն, որով օրենքով սահմանված հիմքերով այն կարգավորվում է՝ կողմերի համաձայնությամբ, կամ դրա վերաբերյալ որեւէ նշում չլինելու դեպքում այն օրենքի համաձայն, որը Կոնվենցիայի այն կողմի իրավասու մարմինը կհամարի կիրառելի, որի նկատմամբ 4-րդ հոդվածին համապատասխան պահանջ է ներկայացված,

ii)
պարտադիր ուժ չունի, վերջնական չէ՝ դրա պայմաններին համապատասխան, կամ
iii)
հետագայում փոփոխվել է.
գ)
վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրում նշված պարտավորությունները՝
i)
կատարվել են, կամ
ii)
հստակ կամ հասկանալի չեն.
դ)
պահանջի բավարարումը կհակասի վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրում նշված պայմաններին.
ե)
մեդիատորը թույլ է տվել մեդիատորի կամ մեդիացիայի նկատմամբ կիրառվող չափանիշների լուրջ խախտում, քանի որ առանց այդ խախտման այդ կողմը վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիր չէր կնքի. կամ
զ)
մեդիատորը կողմերի համար չի բացահայտել այն հանգամանքները, որոնք հիմնավոր կասկածներ են առաջացնում մեդիատորի անաչառության կամ անկախության վերաբերյալ, եւ այդ հանգամանքները չբացահայտելը զգալի հետեւանք կամ անհարկի ազդեցություն է ունեցել կողմի վրա, քանի որ առանց այդ բացահայտման այդ կողմը վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագիր չէր կնքի։
2.
Կոնվենցիայի այն կողմի իրավասու մարմինը, որի նկատմամբ 4-րդ հոդվածին համապատասխան պահանջ է ներկայացված, կարող է մերժել պահանջի բավարարումը, եթե այն գտնում է, որ՝
ա)
պահանջի բավարարումը կհակասի այդ կողմի պետական քաղաքականությանը. կամ
բ)
այդ կողմի օրենսդրության համաձայն՝ վեճի առարկան մեդիացիայի միջոցով հնարավոր չէ կարգավորել։
Հոդված 6. Զուգահեռ ներկայացվող դիմումները կամ հայցերը
Եթե վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրին առնչվող դիմում կամ հայց է ներկայացվել դատարան, արբիտրաժային տրիբունալ կամ ցանկացած այլ իրավասու մարմին, որը կարող է ներազդել 4-րդ հոդվածին համապատասխան ներկայացվող պահանջի վրա, ապա Կոնվենցիայի այն կողմի իրավասու մարմինը, որի նկատմամբ պահանջ է ներկայացված, կարող է նպատակահարմար համարելու դեպքում հետաձգել որոշման ընդունումը, ինչպես նաեւ կարող է կողմի պահանջով կարգադրել մյուս կողմին համապատասխան ապահովումներ տրամադրել։
Հոդված 7. Այլ օրենքներ կամ պայմանագրեր
Սույն Կոնվենցիան շահագրգիռ կողմերից որեւէ մեկին չի զրկում վեճի կարգավորման վերաբերյալ որեւէ համաձայնագրով նախատեսված որեւէ իրավունքից օգտվելու հնարավորությունից, եթե դա արվում է այնպիսի կարգով եւ այնքանով, որքանով դա թույլատրվում է Կոնվենցիայի այն կողմի օրենսդրությամբ կամ պայմանագրերով, որտեղ հայցվում է վեճի կարգավորման վերաբերյալ այդպիսի համաձայնագրի վրա հիմնվելու հնարավորություն։
Հոդված 8. Վերապահումները
1.
Կոնվենցիայի կողմը կարող է հայտարարել, որ՝
ա)
այն չի կիրառում սույն Կոնվենցիան վեճերի կարգավորման վերաբերյալ այն համաձայնագրերի նկատմամբ, որոնց կողմն է այն համարվում, կամ որոնց կողմ է համարվում պետական որեւէ գերատեսչություն կամ պետական որեւէ գերատեսչության անունից գործող որեւէ անձ՝ այնքանով, որքանով նշված է հայտարարության մեջ.
բ)
այն կիրառում է սույն Կոնվենցիան միայն այնքանով, որքանով վեճի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրի կողմերը համաձայնել են Կոնվենցիայի կիրառմանը։
2.
Սույն հոդվածով հստակորեն թույլատրվող վերապահումներից բացի այլ վերապահումներ չեն թույլատրվում։
3.
Կոնվենցիայի կողմերը կարող են ցանկացած պահի վերապահումներ կատարել։ Ստորագրման պահին կատարվող վերապահումները ենթակա են հաստատման վավերացումից, ընդունումից կամ հաստատումից հետո։ Այդ վերապահումները Կոնվենցիայի տվյալ կողմի համար ուժի մեջ են մտնում սույն Կոնվենցիան ուժի մեջ մտնելուն զուգահեռ։ Սույն Կոնվենցիայի վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ դրան միանալու կամ 13-րդ հոդվածով նախատեսվող հայտարարությունն անելու պահին կատարվող վերապահումները Կոնվենցիայի տվյալ կողմի համար ուժի մեջ են մտնում սույն Կոնվենցիան ուժի մեջ մտնելուն զուգահեռ։ Կոնվենցիան ուժի մեջ մտնելուց հետո Կոնվենցիայի այդ կողմի համար վերապահումների վերաբերյալ ի պահ հանձնված փաստաթղթերն ուժի մեջ են մտնում ի պահ հանձնելու օրվանից վեց ամիս հետո։
4.
Վերապահումների ու դրանց հաստատումների վերաբերյալ փաստաթղթերն ի պահ են հանձնվում ավանդապահին։
5.
Կոնվենցիայի ցանկացած կողմ, որը սույն Կոնվենցիային համապատասխան վերապահում է կատարում, կարող է ցանկացած պահի հրաժարվել դրանից։ Վերապահումից հրաժարվելու վերաբերյալ փաստաթղթերն ի պահ են հանձնվում ավանդապահին եւ ուժի մեջ մտնում ի պահ հանձնելուց վեց ամիս հետո։
Հոդված 9. Վեճերի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրերի վրա ազդեցությունը
Կոնվենցիան եւ դրա վերաբերյալ ցանկացած վերապահում կամ դրանից հրաժարվելը կիրառվում է միայն վեճերի կարգավորման վերաբերյալ այն համաձայնագրերի նկատմամբ, որոնք կնքվել են Կոնվենցիայի տվյալ կողմի համար Կոնվենցիան, վերապահումը կամ դրանից հրաժարվելն ուժի մեջ մտնելու օրվանից հետո։
Հոդված 10. Ավանդապահը
Միավորված ազգերի կազմակերպության գլխավոր քարտուղարը նշանակվում է սույն Կոնվենցիայի ավանդապահ։
Հոդված 11. Ստորագրումը, վավերացումը, ընդունումը, հաստատումը, միանալը
1.
Սույն Կոնվենցիան բաց է բոլոր պետությունների կողմից 2019 թվականի օգոստոսի մեկին Սինգապուրում, իսկ հետագայում՝ Միավորված ազգերի կազմակերպության՝ Նյու Յորքում գտնվող գլխամասային գրասենյակում ստորագրման համար։
2.
Սույն Կոնվենցիան ենթակա է վավերացման, ընդունման կամ հաստատման ստորագրող կողմերի կողմից:
3.
Սույն Կոնվենցիային ստորագրման համար բաց լինելու օրվանից կարող են միանալ բոլոր այն պետությունները, որոնք ստորագրող կողմեր չեն։
4.
Վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ միանալու մասին փաստաթղթերն ի պահ են հանձնվում ավանդապահին:
Հոդված 12. Տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությունների մասնակցությունը
1.
Տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությունը, որի անդամներն ինքնիշխան պետություններ են, եւ որն իրավասություն ունի սույն Կոնվենցիայով կարգավորվող որոշակի հարցերի առնչությամբ, նույնպես կարող է ստորագրել, վավերացնել, ընդունել, հաստատել Կոնվենցիան կամ միանալ դրան։ Տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությունն այդ դեպքում ունենում է Կոնվենցիայի կողմի իրավունքներն ու կրում դրա պարտավորություններն այնքանով, որքանով այդ կազմակերպությունն իրավասություն ունի սույն Կոնվենցիայով կարգավորվող հարցերի առնչությամբ։ Եթե Կոնվենցիայի կողմերի թիվը կարեւորվում է սույն Կոնվենցիայով, ապա տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությունը, ի լրումն իր՝ Կոնվենցիայի կողմ հանդիսացող անդամ պետությունների, Կոնվենցիայի կողմ չի համարվում։
2.
Տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությունն ստորագրման, վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ միանալու պահին ավանդապահին ուղղված հայտարարություն է անում՝ նշելով Կոնվենցիայով կարգավորվող այն հարցերը, որոնց առնչությամբ իրավասությունը փոխանցվել է այդ կազմակերպությանը դրա անդամ պետությունների կողմից։ Տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությունն ավանդապահին անհապաղ ծանուցում է իրավասությունների բաշխման մեջ ցանկացած փոփոխության, այդ թվում՝ սույն պարբերությամբ նախատեսվող հայտարարության մեջ նշված իրավասության նոր փոխանցումների մասին։
3.
Սույն Կոնվենցիայում «Կոնվենցիայի կողմին», «Կենվենցիայի կողմերին», «պետությանը» կամ «պետություններին» արված ցանկացած հղում հավասարապես վերաբերում է տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման կազմակերպությանը, եթե դա պահանջվում է համատեքստով։
4.
Սույն Կոնվենցիան չի գերակայում տարածաշրջանային տնտեսական ինտեգրման որեւէ կազմակերպության հակասող կանոնների նկատմամբ՝ անկախ նրանից, թե արդյոք այդ կանոններն ընդունվել կամ ուժի մեջ են մտել սույն Կոնվենցիային միանալուց առաջ կամ հետո, ա) եթե 4-րդ հոդվածին համապատասխան պահանջ է ներկայացված այն պետությունում, որը, ինչպես նաեւ 1-ին հոդվածի 1-ին պարբերությամբ նախատեսված բոլոր համապատասխան պետություններն այդ կազմակերպության անդամ են, կամ բ) եթե դա վերաբերում է այդ կազմակերպության անդամ պետությունների միջեւ վճիռների ճանաչմանը կամ կատարմանը։
Հոդված 13. Ոչ միասնականացված իրավական համակարգեր
1.
Եթե Կոնվենցիայի կողմն ունի երկու կամ ավելի տարածքային միավորներ, որտեղ սույն Կոնվենցիայով կարգավորվող հարցերի առնչությամբ կիրառվում են տարբեր իրավական համակարգեր, ապա այն կարող է ստորագրման, վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ միացման պահին հայտարարել, որ սույն Կոնվենցիան պետք է տարածվի դրա բոլոր տարածքային միավորների կամ դրանցից մեկի կամ մի քանիսի նկատմամբ, ինչպես նաեւ կարող է փոփոխել իր հայտարարությունը՝ ցանկացած պահի ներկայացնելով այլ հայտարարություն։
2.
Այդ հայտարարությունների մասին պետք է ծանուցել ավանդապահին եւ դրանցում պետք է հստակորեն նշել այն տարածքային միավորները, որոնց վրա Կոնվենցիան տարածվում է։
3.
Եթե Կոնվենցիայի կողմն ունի երկու կամ ավելի տարածքային միավորներ, որտեղ սույն Կոնվենցիայով կարգավորվող հարցերի առնչությամբ կիրառվում են տարբեր իրավական համակարգեր, ապա՝
ա)
պետության օրենքին կամ ընթացակարգային կանոնին արվող ցանկացած հղում անհրաժեշտության դեպքում պետք է մեկնաբանվի որպես համապատասխան տարածքային միավորում գործող օրենքին կամ ընթացակարգային կանոնին վերաբերող հղում.
բ)
որեւէ պետությունում գտնվող գործունեության իրականացման վայրին արվող ցանկացած հղում անհրաժեշտության դեպքում պետք է մեկնաբանվի որպես համապատասխան տարածքային միավորում գտնվող գործունեության իրականացման վայրին վերաբերող հղում. 
գ)
որեւէ պետության իրավասու մարմնին արվող ցանկացած հղում անհրաժեշտության դեպքում պետք է մեկնաբանվի որպես համապատասխան տարածքային միավորում գտնվող իրավասու մարմնին վերաբերող հղում:
4.
Եթե Կոնվենցիայի կողմը սույն հոդվածի 1-ին պարբերությանը համապատասխան որեւէ հայտարարություն չի ներկայացնում, ապա սույն Կոնվենցիան տարածվում է այդ պետության բոլոր տարածքային միավորների նկատմամբ։
Հոդված 14. Ուժի մեջ մտնելը
1.
Սույն Կոնվենցիան ուժի մեջ է մտնում վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ միանալու մասին երրորդ փաստաթուղթն ի պահ հանձնելուց վեց ամիս հետո։
2.
Երբ որեւէ պետություն վավերացնում, ընդունում, հաստատում է սույն Կոնվենցիան կամ միանում է դրան վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ միանալու մասին երրորդ փաստաթուղթն ի պահ հանձնելուց հետո, սույն Կոնվենցիան այդ պետության համար ուժի մեջ է մտնում վավերացման, ընդունման, հաստատման կամ միանալու մասին իր փաստաթուղթն ի պահ հանձնելու օրվանից վեց ամիս հետո։ Սույն Կոնվենցիան այն տարածքային միավորի համար, որի վրա 13-րդ հոդվածին համապատասխան տարածվել է սույն Կոնվենցիան, ուժի մեջ է մտնում այդ հոդվածում նշված հայտարարության մասին ծանուցելուց վեց ամիս հետո։
Հոդված 15. Փոփոխությունները
1.
Կոնվենցիայի ցանկացած կողմ կարող է առաջարկել փոփոխություն կատարել սույն Կոնվենցիայում՝ այն ներկայացնելով Միավորված ազգերի կազմակերպության գլխավոր քարտուղարին։ Գլխավոր քարտուղարն այնուհետեւ առաջարկվող փոփոխությունը փոխանցում է Կոնվենցիայի կողմերին՝ պահանջելով, որ նրանք նշեն, թե արդյոք համաձայն են առաջարկությունը քննարկելու եւ քվեարկելու նպատակով կողմերի մասնակցությամբ անցկացնել համաժողով։ Այն դեպքում, երբ այդ հաղորդագրությունն ուղարկելու օրվանից չորս ամսվա ընթացքում Կոնվենցիայի կողմերի առնվազն մեկ երրորդը համաձայն է անցկացնել այդ համաժողովը, Գլխավոր քարտուղարը Միավորված ազգերի կազմակերպության հովանու ներքո գումարում է համաժողովը։
2.
Կոնվենցիայի կողմերի համաժողովի ընթացքում կողմերը ձեռնարկում են բոլոր ջանքերը՝ յուրաքանչյուր փոփոխության վերաբերյալ փոխհամաձայնության հասնելու նպատակով։ Եթե փոխհամաձայնության հասնելու բոլոր միջոցները սպառվել են, իսկ համաձայնություն այդպես էլ ձեռք չի բերվել, ապա, որպես վերջին միջոց, փոփոխությունն ընդունվում է Կոնվենցիայի՝ համաժողովին ներկա եւ քվեարկությանը մասնակցող կողմերի ձայների երկու երրորդի մեծամասնությամբ:
3.
Ավանդապահն ընդունված փոփոխությունները ներկայացնում է Կոնվենցիայի բոլոր կողմերին` վավերացման, ընդունման կամ հաստատման համար:
4.
Ընդունված փոփոխությունն ուժի մեջ է մտնում վավերացման, ընդունման կամ հաստատման մասին երրորդ փաստաթուղթն ի պահ հանձնելու օրվանից վեց ամիս հետո։ Երբ փոփոխությունն ուժի մեջ է մտնում, այն պարտադիր ուժ է ունենում Կոնվենցիայի այն կողմերի համար, որոնք հայտնել են դրանով սահմանված պարտավորություններն ստանձնելու վերաբերյալ իրենց համաձայնությունը։
5.
Երբ Կոնվենցիայի որեւէ կողմ վավերացնում, ընդունում կամ հաստատում է որեւէ փոփոխություն վավերացման, ընդունման կամ հաստատման մասին երրորդ փաստաթուղթն ի պահ հանձնելուց հետո, Կոնվենցիայի այդ կողմի համար փոփոխությունն ուժի մեջ է մտնում վավերացման, ընդունման կամ հաստատման մասին իր փաստաթուղթն ի պահ հանձնելու օրվանից վեց ամիս հետո։
Հոդված 16. Կոնվենցիայից դուրս գալը
1.
Կոնվենցիայի ցանկացած Կողմ կարող է ավանդապահին ուղղված պաշտոնական գրավոր ծանուցման միջոցով դուրս գալ սույն Կոնվենցիայից: Կոնվենցիայից դուրս գալը կարող է սահմանափակվել ոչ միասնականացված իրավական համակարգեր ունեցող այնպիսի տարածքային միավորներով, որոնց նկատմամբ կիրառվում է սույն Կոնվենցիան։
2.
Կոնվենցիայից դուրս գալն ուժի մեջ է մտնում ծանուցումն ավանդապահի կողմից ստանալուց 12 ամիս հետո։ Եթե ծանուցման մեջ Կոնվենցիայից դուրս գալն ուժի մեջ մտնելու համար ավելի երկար ժամկետ է նշված, ապա Կոնվենցիայից դուրս գալն ուժի մեջ է մտնում ավանդապահի կողմից ծանուցումն ստանալուց հետո՝ այդ երկար ժամկետը լրանալուն պես։ Կոնվենցիան շարունակում է կիրառվել նախքան Կոնվենցիայից դուրս գալն ուժի մեջ մտնելը կնքված՝ վեճերի կարգավորման վերաբերյալ համաձայնագրերի նկատմամբ։
ԿԱՏԱՐՎԱԾ Է ---- թվականի ------------ին, մեկ բնօրինակից, որի արաբերեն, չինարեն, անգլերեն, ֆրանսերեն, ռուսերեն եւ իսպաներեն տեքստերը հավասարազոր են։
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